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The term “the Holy Spirit” is repeated four times in the Holy Quran. It is found in the 

form of an addition with an adjective. One case is found as a formal addition. It can be 

concluded that syntactic combinations that have an additional relationship may have 

instantial commonalities, but they are different in terms of meaning. Therefore, the “the 

Holy Spirit” cases cannot be considered to be denotatively the same in the Quran . 

By carefully examining the two verbs “ayyadna” and “nazzal” that come before “the Holy 

Spirit”, it can be inferred that both are used in the context of action. “Ayyadna” conveys 

the meaning of “multiplication” in the context of action and is transitive with the letter 

“ba”, which means ‘with the help of. The commentators have had various interpretations 

of the combination of “the Holy Spirit”, such as “Gabriel”, “the Spirit of God”, meaning 

Jesus (peace be upon him), “the Book of the Gospel”, and “one of the most excellent 

names of God.” 

There are different views on the term “the Holy Spirit” in the context of companionship, 

but all of them impart no similar meanings to commentators. The only verse in which 

there is no disagreement among commentators is the last verse of Surah An-Nahl. There 

is a great deal of disagreement in the remaining verses in which the relationship between 

Jesus (pbuh) and the “Holy Spirit” is stated. 
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Extended Abstract   

Introduction 

Collocation means the permanent connection of a word in a language with certain other words in that 

language, in such a way that the mention of one is expected to lead to the mention of the other. Coherence 

has different types, and the purposeful use of these types, in addition to the continuity of the text, 

highlights the subject and helps the reader understand it. In general, these types are mental coherence, 

sound coherence, and grammatical (syntactic) coherence . 

Collocation are sometimes based on syntactic theorems. Grammatical coherence refers to both a 

fixed chain of words that leads to the creation of a pattern and a grammatical pattern that leads to the 

production of a chain of words. For example, when a verb is mentioned, its subject is always brought 

along with it, or any adjective requires a qualifier; Just as every context needs a factor’ 

Methodology  

This article, using a descriptive-analytical method, examines the contextual syntactic coherence of 

the term “Holy Spirit” in the Holy Quran and seeks to answer the following questions : 

1. What type of coherence is the Holy Spirit and what are the opinions of the Quranic interpreters 

about the meanings of the coherence of the Holy Spirit in verses ? 

2. What type of contextual relationship exists between the coherence of the Holy Spirit in the surahs 

of the Quran ? 

For this purpose, the theoretical section of the research examines the concepts of context, coherence 

and its types, the composition of the Holy Spirit, and the views of the interpreters on the syntactic 

coherence of the Holy Spirit. Then, the contextual analysis of syntactic coherence will be addressed, the 

associative relations involving syntactic relations in the composition of the “Holy Spirit” are examined, 

its semantic developments are analyzed, and a new explanation will be presented to the audience. 

Findings 

The word ‘spirit ’ 

Based on the literal meaning of Ruh (spirit) as well as its root and analogies, it was originally “Rih”, 

meaning “soul” and “breath”, then it came to mean mercy and relief; when problems are solved, a sense 

of relief is given to the person. So, “Ruh” refers to anything that frees one from hardships so that he can 

breathe a sigh of relief . 

Some have considered the common meaning of this word and its derivatives to be “air flow”. The 

soul is also the result of something that flows, sometimes used in a material flow and sometimes in a 

spiritual flow. The soul is a subtle luminous substance that is not perceived by the senses, and the life 

of humans depends on it. Therefore, it is called the human soul. The life of animals and birds is not 

concerned in this regard . 

The word “Quds ” 

“Quds” means sanctification, purification or ‘Tohr’. Both meanings are translated in Persian as 

“clean” which is material. The other meaning of “Quds” is spiritual purity . 

“Ruh al-Qudus ” 

The term “Ruh al-Qudus” is considered as a noun-noun compound. Therefore, it means the Holy 

Spirit, referring to a pure angel. In the Holy Quran, the word “malak” (angel) is used in the masculine 

form, such as “He who will take your soul is the angel of death who is assigned to you.” Thus, the 

compound of “the Holy Spirit” implies the word ‘angel’; it is indeed an attribute for angel . 

Examining the term “Holy Spirit” among interpreters 

A group has interpreted “Ruh al-Qudus” as Gabriel. Another group believes that a specific meaning 

is intended from “Ruh” and “Qudus”. This group is divided into two parts. the first considers “Ruh” to 
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mean ‘soul, hence “Soul of Allah”, referring to Prophet Jesus. Another group consider “Ruh al-Qudus” 

as one of the greatest names of God or His greatest. Finally, some interpreters take “Ruh al-Qudus” as 

the pure spirit specific to Christ. 

Conclusion 

The results of this study show that “the Holy Spirit” is found alongside words that complement each 

other’s meaning. Considering the context of the verses, concepts such as unseen assistance, the 

revelation of the Quran, the knowledge that God gave to the prophets, and the accusations of the 

polytheists against the Messenger of God (pbuh) in that he created the Quran himself, are found together 

before and after the verses in which “the Holy Spirit” is mentioned. Different meanings are derived from 

them, which include the Bible, Gabriel, and knowledge. 
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 :  واژگان کلیدی
آیی نحوی، تحلیل  قرآن کریم، باهم

 . سیاقی، روح القدس

  ی است. بررس   می القدس« در قرآن کر »روح   بیدر ترک  ینحو  ییآباهم  ی  اقیس  لیمقاله تحل  نیهدف ا:  هدف 
 یمهم  ارینقش بس  اق،یعلم نحو و علم س  یعنی  ن،ی اد یکه دو عامل بن  دهدی قرآن نشان م   اتیواژگان در آ  ییآباهم

شکل    یبر اساس قواعد نحو  اژگانو  ییآاز موارد، باهم  یاری. در بسکنند ی م   فایا  اتی آ  یمعان  قیدر شناخت دق
گونه  رد؛یگیم  گاه    یابه  مضاف   کیکه  کنار  در  صفت  ایخود،    هیالواژه  و  موصوف  با  و    یهمراه  در    ایخاص 

 یاقیتوجه به روابط س  گر،ی د  ی. از سورودیبه کار م   شودیم   یمتعد  یکه فعل با حرف جر مشخص  یساختار
دارد.    ییبسزا  تیاهم  یقرآن  میدر فهم درست مفاه  ه،یپس از آ  و  شیکلام پ  انی و در نظر گرفتن جر  اتیآ  انیم 

  ر ی پذامکان   یقرآن  باتیواژگان و ترک  قیدق  یبه معنا  یابیدست  رد،یمورد توجه قرار نگ  هیآ   اقیکه س  یدر واقع، تا زمان
 ی نحو  ییآالقدس«، نقش باهم »روح   بیبا تمرکز بر ترک  کوشدیاساس، پژوهش حاضر م   نی نخواهد بود. بر ا

 کند.  نییو تب یبررس  می در قرآن کر بیترک نیا یمعنا  نییرا در تع اتیآ  اقیو س
موارد کاربرد    یمنظور، تمام   نی انجام شده است. بد  یلیـ تحل  یفیتوص  یکرد یپژوهش با رو  نی ا:  روش پژوهش

  ل یمورد تحل  اتیآ  اقیبا توجه به س  زیو ن  ینحو  ییآو از منظر باهم  یگردآور  می القدس« در قرآن کر»روح   بیترک
شد و سپس    یآن بررس   یاجزا   انیو نوع رابطه م   بیترک  نیا  یابتدا ساختار نحو  ند،یفرا  نی قرار گرفته است. در ا

 . د یگرد   لیآن تحل  ییمعنا  یهادلالت   ،یرامونیپ  میو ارتباط آن با واژگان و مفاه  هیآن در بافت آ  گاهیبا توجه به جا
  ی رابطه اضاف  یالقدس« در قرآن دارا»روح  بیموارد کاربرد ترک  یکه تمام   دهدی نشان م   یبررس   جینتا:  هایافته

گرچه ممکن است از نظر    رند،یگی شکل م   یکه در قالب رابطه اضاف  ینحو  یهایی آحال، باهم  نیهستند. با ا
مختلف   یهابافت  لی. تحلستندین  کسانی  ییباشند، اما لزوماً از نظر معنا  یاشتراکات  یو مصداق دارا  فی تعر

 یریگدر شکل   یاکننده ن یی نقش تع  ات،ی آ  یاق یس  یو فضا  بیترک  نیبا ا   نینشکه واژگان هم   دهدی نشان م   اتیآ
 . آن دارند یمعنا
 یی معنا  یالقدس« را در سراسر قرآن دارا»روح  بیترک  توانی شده، نمانجام  یهالیبر اساس تحل:  گیرینتیجه

 اقیو در پرتو س  کنندیم   لی را تکم  گری کدی  یقرار گرفته است که معنا  یدر کنار واژگان  بیترک  نیواحد دانست. ا
 یشرط   ات،یآ  اقیو س  یتوجه همزمان به ساختار نحو  ن،ی . بنابراکنند یم   دایپ  یمتفاوت  ییمعنا  یهادلالت   ات،یآ

 . دی آیبه شمار م  می در قرآن کر بی ترک نیا یمعنا حیدرک صح  یبرا یاساس 

  16 ،می  کتاب ق ،م ی »روح القدس« در قرآن کر  ینحو ییآباهم یاقیس  لیتحل(. 1405. ) حقیقی، مازیار؛ قادری، فاطمه؛ میمندی، وصال و فارسی، بهنام: استناد 
 . 99-119، 34: ی اپی(، پ 1)
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 طرح مسئله  . 1
ای که با ذکر یکی انتظار  به گونه ؛می یک کلمه در یک زبان با کلمات مشخص دیگر در آن زبان استئآیی به معنی ارتباط داهمبا

پیاپی آمدن دو یا چند کلمه به دلیل ارتباط میان آنها به شکل  ،  آیی به بیان دیگر باهم  .(111ص،  2007،  ذکر دیگری نیز برود )فرج
، علاوه بر پیوستگی متن،  آیی خود دارای انواعی است و کاربرد هدفمند این انواعباهم  . (25ص،  1991،  یبالفعل یا بالقوه است )خطاب

 آیی در سه نوع ارتباط دیده شود:  با هم، به طور کلی ممکن است کند.خواننده را در فهم آن کمک می  سازد ومی موضوع آن را برجسته 
از او انتظار داریم که درباره موضوعات  ،  یعنی با توجه به پایگاه اجتماعی استاد دانشگاه بودن،  مانند: استاد دانشگاه،  ارتباط ذهنی  .1

 اما انتظار نداریم که کالایی به ما بفروشد.  ؛الات دانشجویان پاسخ دهدؤدرسی صحبت کند و به س
   .لقارعةا القارعة وما :مانند، ارتباط صوتی .2
 . نحوی() ارتباط دستوری .3

آیی  باهم  .اساس قضایای نحوی هستند  ها گاهی برآیی باهمارتباط دستوری است.  ،  آنچه در این پژوهش به آن پرداخته خواهد شد
گردد و هم به الگویی دستوری اشاره دارد که  شود که منجر به ایجاد یک الگو میای از کلمات ثابت گفته میدستوری هم به زنجیره 

فاعل آن نیز همیشه ،  شودذکر می  وقتی یک فعل،  (. به عنوان مثال1، ص1395،  د )مصطفویشوای از کلمات میمنجر به تولید زنجیره 
ـ  این جستار با روش توصیفی همانگونه که هرظرفی نیاز به عاملی دارد. ؛خواهدموصوفی می، شود و یا هرصفتیدر کنارش آورده می

 :  است ت ذیلگویی به سؤالادر صدد پاسخ، تحلیلی
   آیات چگونه است؟ آیی روح القدس درمعانی باهم های مفسران قرآن ازروح القدس چه نوع ترکیبی است و برداشت .1
 های قرآن وجود دارد؟ سوره  روح القدس در آییچه نوع ارتباط سیاقی میان باهم .2

به  ،  سپس  .شودبررسی میقرآن    کل  آیی نحوی روح القدس و همانند آن دردیدگاه مفسران در مورد باهم  ابتدا ،  به همین منظور
«، روح القدس»ترکیب    نحوی پرداخته خواهد شد و با بررسی روابط همنشینی متضمن روابط نحوی در  آییتحلیل سیاقی این باهم

 گذارد. می تحولات معنایی آن را تحلیل کرده و تبیین جدیدی پیش روی مخاطب  

 پژوهش   ینه شیپ. 2
الالفاظ  »عنوان    ادر آثار خود ب  اند و قدیم به آن توجه داشته  هایی است که دانشمندان زبان عربی ازآیی یکی از پدیدهپدیده باهم

آیی و انواع  بیانگر آگاهی عمیق آنان از مسئله باهم  یآثار  وجود چنین  کرده اند.   آن یاد  از  «الألفاظ  و   یمعاجم المعان« و »المتلازمة
به شیوه جدید برای    عنوانیاند و  هر چند دانشمندان قدیم زبان عربی آن را به این نام نخوانده،  مختلف آن است. در بررسی مصادیق آن

 اند.های خود به آن پرداختهکتاب اما در ؛آن قائل نشده باشند
های گوناگون قرآن کریم را بدون  معانی متعدد واژه،  « القرآن الکریم  یالأشباه و النظائر ف»ق( در کتاب    150  .سلیمان بلخی)م

محور همنشینی با نظائرآن و معنایی که    )ید( در  آیی کلمهبه باهمنمونه،  رعایت ترتیب موضوعی یا الفبایی شرح داده است. به عنوان  
 (. 388-387، صص1381،  پرداخته است )بلخی، ایجاد کرده
في القرآن معان لا تکاد  »کند:  اشاره می  چنین  آییبه باهم  «التبیین  البیان و »کتاب    ق( در  256  .ابوعثمان عمرو بن بحر )م ،  جاحظ

والزکاة،  تفترق الصلاة  والخوف،  مثل  والنار،  والجوع  والرهبة،  والجنة  والأنصار،  والرغبة  والإنس،  والمهاجرین  ،  )جاحظ  «والجن 
 (.  42، ص1، ج1423
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السلام« که از  أثرها فی توجیه المتشابه اللفظی فی قصة موسی علیه  نامه »دلالة السیاق و( در پایان2005عبدالمعین الشتوی )
 عواملی،  »تشابه لفظی« را با رویکرد سیاقی مورد بررسی قرار داده و در داستان حضرت موسی)ع(،  سوی دانشگاه أم القری  منتشر شده

 . است مشخص نموده، ظی در قرآن کریم استف عث تشابه لکه با  را  از خفای لفظ
،  أثرها فی تحدید الدلالة فی القرآن الکریم«   نامه خود با عنوان »المصاحبة اللغویة و( در پایان2007محمد عبدالفتاح الحسینی )

، که در قرآن کریم وجود دارد   را   های لفظیآییرویکرد علم معناشناسی مورد بررسی قرار داده و باهم  لفظی را با  آییهمصورت نظری با 
 .  است  دهکر مشخص 

قرآن و روایات« چیستی ،  های انجیلبا عنوان »چیستی و نقش روح القدس در آموزه   اشنامه( در پایان1393اشتیجه )  فاطمه شاکر 
به مثابه یک حقیقت  ،  روح القدس  گرفته است که  هنتیج  ومورد بررسی قرار داده  ،  استفاده از منابع دینید  رویکر   و نقش روح القدس را با

قرار  ،  و هر جایی که خداوند متعال اراده فرماید شخص  شود و در هرفراگیر و نیرویی قدسی و الهی است که از حضرت حق صادر می
 یابد.  گیرد و جریان میمی 

 دلالة المفردة القرآنیة نموذجا« تصویری،  الفن    أثره في تأصیل نظریة التصویر  السیاق و»  ( در مقاله1396)  انصاریمحمود شکیب
است. این مقاله به تصویرهای هنری    هنری قرآن را با رویکرد سیاقی مورد بررسی قرار داده و دلالت آن را در قرآن کریم مشخص نموده

 و بیشتر به کلمات مفرد پرداخته است.  سخنی نگفتههای قرآنی آییباهم سیاق در اما از تأثیر ؛حیث سیاق پرداخته از
 آیی باهم،  تحلیلیـ  رویکرد توصیفی   با،  منون«ؤم   واژگانی سوره حج و  آییباهمتحلیل    »بررسی و  ( در مقاله 1396حسین خاکپور )

میان ارتباط    استخراج و،  سوره وجود دارد این دو  که در    را   آییمتن مورد بررسی قرار داده و موارد باهم  م را به عنوان یکی از عوامل انسجا 
 شخص کرده است.  آنها را م

با توجه به زبان را  ترجمه قرآن    آیی درنقش باهم،  »التلازم اللفظی فی القرآن الکریم«  ای با عنوان( در مقاله 2010سعیده کحیل )
شناسان جدید به  جرجانی تا زبان  از دانشمندان قدیم مانند: عبدالقاهر  شناسیرویکرد زبان  با  . در این تحقیقده است کر بررسی    فرانسه

  ده اشاره کرها در قرآن کریم و چگونگی آن در ترجمه  آیی های معجمی باهمبه دلالت  نویسنده  بررسی شده است و  صورت موردی
،  به خصوص فرانسوی داشته باشد   تواند در ترجمه یک زبان دیگرآیی میبه صورت موردی به دلالت معنایی که باهم  مؤلف.  است

اهمیت است که در   به تحلیل نحوی پرداخته نشده است. این نکته حائز،  آیی ت معجمی باهملاما در کنار فهم دلا   ؛پرداخته است
 پیوند قوی از نظر نحوی وجود دارد.، آیی ترکیب باهم

ات    های مرتبط بامطالعه موردی واژه  ؛قرآن کریم  همایی واژگان تقابلی مکمل در»  ( در مقاله1396احمد نهیرات ) ترکیب جن 
عیم« عیم »انسجام تقابل واژگان    و  رویکرد بافتی  را با  همایی واژگان تقابلی مکمل  موضوع،  الن  ات الن  مورد بررسی قرار داده و    را   «جن 

آیی اشاره دارد که به صورت  . این مقاله به نوعی باهم است   مشخص نموده ،  بحث همایی تقابلی دارند  که در قرآن کریم  را   آیات مختلفی
  . اشاره نکرده است،  از جهت دریافت معنا دارد  ایبرجسته  نقش بسیار  که  نحوی  آییارتباط هستند و به باهم  آیات قرآن باهم در  کلی در

 وجو قرار نداده است. مورد جست، آیات مربوط است  بعد  که به قبل و  را  سیاق آیات، همچنین
مطالعه    ؛واژگان قرآن کریم  آییهمتأثیر بافت زبانی در گزینش با»  ( در مقاله 1399علیرضا روستایی و علی اصغر روان شاد )

ابراهیم« مو،  موردی سوره  و  داده  قرار  بررسی  مورد  بارویکرد نحوی  را  ابراهیم  زبانی سوره  باابافت  با    را   آییهمرد  ارتباط نحوی  که 
   پرداخته نشده است.، وجود دارد  های قرآندیگر سوره در ی که یهاآیی باهم به، این پژوهش اند. درمشخص نموده، دارند همدیگر

تعداد ،  کلمات مقترن و انواع آن در قرآن کریم«  آییباهم»  ( در مقاله1402)  شیرازی حقیقی  مهدی رضوانی رحیم آقایی و محمد 
تداعی ،  ایآوایی حوزه هم،  جزء واژگی،  تقابل معنایی،  شمول معنایی،  واژگان در قرآن کریم مانند: تقارب   آییباهمنوع از انواع    چهارده
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ی و رابطه صفتی،  رابطه زمانی،  رابطه مکانی،  رابطه وسیله و ابزار،  آوایی . در این  کشف و استخراج کرده استاسنادی را    ـرابطه عل 
 یابی و معانی آن پرداخته نشده است.  از نوع نحوی و ریشه آییهمپژوهش به مسئله با
بن عبو د  مقاله 2021)  محم  در  )د  (  ة  لماد  ة  غوی  الل  الکریمـ    »المصاحبات  القرآن  في   ) في ضوء علم    ؛ل  ة  لغوی  ة  تحلیلی  دراسة 

لالة« اما از   است؛  چهارچوب علم معناشناسی مورد بررسی قرار داده  را با رویکرد تحلیل زبانی در  «دل  »آیندهای  موضوع هم،  الد 
 است.  حرفی به میان نیاورده، کنندرابطه هم آیندها با علم نحو و سیاقی که در آیات ایجاد می

 مباحث نظری پژوهش   . 3
 سیاق  . 1-3

 های عمومی زبان به دو معنا اشاره دارد:  در فرهنگ لغت 1کلمه سیاق 
  بگذارد و   اثرکند یا روی چیزی  که به ارائه تصویری جامع از چیزی کمک میشرایط و حقایق پیرامونی،  محیط،  الف. معنای عام

 (. 32، ص1، ج2016، )عبدالصادق سلامة  شود چیزی اتفاق بیفتدمی دهد یا باعثیا موقعیتی که در آن اتفاقی رخ می 
معنی خاص به،  ب.  مربوط میمعنایی است که  زبان  به  و طور خاص  الکلام«گفته می  گردد  ،  2009،  )بعلبکی   شود: »سیاق 

عبارت یا  ،  ( یا کلماتی که قبل یا بعد از یک کلمه266، ص1986،  محیط اطراف و شواهد آن« )فتحی،  (. »محیط گفتار266ص
 اند:به دو بخش تقسیم کرده را شناسان سیاق مربوط به زبان زبان .کنندجمله آمده و به درک معنای آن کمک می

کلمات و جملات نشان ،  درون متن با صداها که لغت در  شودیدر یک رویداد گفتاری مشخص م  یسیاق لغو  :2. سیاق لغوی 1
در مجاورت واحدهای دیگر قرار  ،  سازند(. واحدهای معنایی که یک کلمه یا متن را می161، ص1993،  کند )حلمیمعنا پیدا می

 (. 201، ص1998، )عوا یستقابل توصیف و تعیین ن، دارند و معانی این واحدها جز با مشاهده واحدهای دیگر
که    یاست. فضای بیرون  محیط  ها آمده است که منظور از بافت همانبرخی از فرهنگ  در :3یا سیاق حال  ی. سیاق غیر لغو 2

 (. 83، ص 1994، توان به شرایط و موقعیت سخن اشاره کرد )بشر میاز آن جمله سخن را احاطه کرده است که 
 توان سیاق حال را به دو بخش تقسیم کرد:  با مطالعه این اصطلاح می

ای لزوماً انگشتان خود را در زمان هر نویسنده  اینکه مثل ؛گذراست  موقت و ، ای زمانی و گذرا که زمینه یک موقعیت لحظه (الف
حالت نوشتن ،  نتیجه  طور کلی توصیف شود. دربدون اینکه به  ؛گوینددر اصطلاح به آن موقتی می،  دهد نه همیشهنوشتن حرکت می

 باشد.  برای نویسنده گذرا می
ها و پیشینه اعتقادی که با آداب و رسوم سنت،  به عنوان مثال  .کندمی  پایدار که به زمینه یک وضعیت تقریباً ثابت اشاره   ثابت و  (ب

 (.  36، ص1، ج2016، شود )عبدالصادق سلامةنشان داده می 

 آیی باهم  . 2-3
ای که با ذکر یکی انتظار  می یک کلمه در یک زبان با کلمات مشخص دیگر در آن زبان است به گونهئآیی به معنی ارتباط داهمبا

پیاپی آمدن دو یا چند کلمه به دلیل ارتباط میان آنها به شکل  ،  آیی به بیان دیگر باهم  .(111، ص2007،  ذکر دیگری نیز برود )فرج
یا یکدیگر را تداعی  ،  به این شکل که چند واژه که در یک حوزه معنایی قرار دارند  .(25، ص1991،  یبالفعل یا بالقوه است )خطاب

 
1. Context   
2 . Linguistic context Verbal context 
3 . Context of situation 
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تشخیص این قسم از انسجام    .شوندمین  با آمدن پیاپی در یک متن سبب انسجام معنایی مت  و  آیندکنند یا همیشه به شکل مرکب میمی 
گاه در تشخیص این ای خاص وجود ندارد و تکیهابزار محکمی برای انتساب یک یا چند کلمه به مجموعه ؛ زیرا دشوار است، واژگانی

لغوی،  گونه است )خطاب،  حدس  این دست  از  اموری  و  معانی کلمات  بررسی عنصر  این،    وجود  با   .(25، ص1991،  یشناخت 
معنی نقش دارد و به    هدر ارائ،  شودجام متن و اثبات متنیت آن میزیرا علاوه بر اینکه سبب انس   ؛ آیی ارزشمند استانسجامی باهم

کاربرد    آیی« را »باهم  خود  نظریه معنایی  در،  1957  سال  در  شناس انگلیسیزبان،  جی.آر.فرثکند.  شدن موضوع کمک میبرجسته
با یکدیگر  معمول دو این هم  یا چندواژه  نتوان  به نحوی که  بالایی برخوردار است؛  از بسامد  زبان  در  را دانست که  تصادفی    نشینی 

ی  اتنها بخشی از معن ،  هاواژه  آییهمکه با   بودباور  ن  ای  ی همنشین اعتقاد داشت و برهاطریق واژه  دانست. فرث به تشخیص واژه از
بر  ها  آن در  یکدیگر باهمدر مجموع،  (.  161، ص1971،  )پالمردارد  را  با  یا چند کلمه  دو  از همنشینی  واژگانی عبارت است  ،  آیی 
آیی شده است.  همی متعددی از با هاتعریف،  نماید. البته  یدیگر زبان عاد  یمانند اجزا،  اهل زبان  ی آنها برا   که استفاده از  یطوربه

توان آن را ی کـه نم دارد   یبسامد بالای  یاز نظر آمار،  انند که وقوع آنها همراه یکدیگریم  یرا عناصر واژگان  یآی شناسان باهمان ب زبیشتر  
روابط مفهومی17ص،  2003،  سانگ   ؛41، ص1391،  دانست )فرگی  یتصادف   روابط واژگانی هستند که در سطح واژه مطرح،  (. 

، در نظام معنایی زبان،  کنند. بر حسب سنت مطالعه معنیمی   نقش مهمی را ایفا ،  باشند و در تفسیر و تعبیر اهل زبان از معنی جملهمی 
ولی ارتباطی تنگاتنگ با یکدیگر دارند و گاه   ؛بیایند  مفاهیمی وجود دارد که ممکن است در نگاه نخست مستقل از یکدیگر به نظر

 (.99، ص1379، ی)صفو پذیر نیستبه سادگی امکان ی تشخیص یکی از دیگر

 آیی نحوی  . باهم 3- 3
(. از این  55، ص1391،  شود )فرگیمی  گفته ،  رودیکار مدر کنار هم به  یآیی نحوی به دو یا چند واژه که به دلایل دستورباهم

 نحوی کلمه به انواع زیر تقسیم کرد:   ین و ارتباطشهمن یاهنوع واژه توان با توجه بهآیی نحوی را میباهم، جهت
از قبیل  ،  کند  در فعل یا فاعل یا نایب فاعلش اثر  بین هرآنچه،  بین فعل و فاعل یا نایب فاعل،  بین مبتدا و خبر  اسناد:  رابطه  .1
 ی مشتق عامل و اسم الفعل . هااسم، مصدر
 به.  بین فعل متعدی و مفعول   رابطه تعدیه:  .2
 إلیه.  مضاف   بین مضاف و  رابطه اضافه: .3
 صاحب حال.   بین حال مفرد و رابطه ملابست: .4
 ظرف مکان(.،  ظرف زمان)نوع ظرف  دو  بین فعل و هر  رابطه ظرفیت: .5
 عددی.   بین فعل و مفعول مطلق نوعی یا رابطه تعیین: .6
 له. بین فعل و مفعول  رابطه سببیت:   .7
 بین تمییز و ممیز.  رابطه تمییز: .8
 موصوف. بین صفت مفرد و رابطه وصفیت: .9

 منه.مبدل   بین بدل و رابطه یا بدال: .10
 (.  174، ص1394، کیدی )حمیدهأ بین فعل و مفعول مطلق ت :کّد ؤ کید و مأ رابطه ت .11
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 الیه »رُوحُ الْقُدُسِ« های نحوی از نوع مضاف و مضاف  آییباهم  . 4
ی »روح القدس«  هاآییباهمآن تبیین شود.    آیی نحوی موجود درباهم  تا  »روح القدس« را انتخاب کرده است  این پژوهش ترکیب  

شده    نشان داده  جدول زیر  اند که دراساس قضایای نحوی شکل گرفته  قرآن چهار بار تکرار شده است و همگی بر   و همانند آن در 
   است:
 آدرس آیه  آیه
 

َ
وَأ نَاتِ  الْبَیِّ یَمَ  مَرْ ابْنَ  عِیسَی  وَآتَیْنَا  سُلِ  بِالرُّ بَعْدِهِ  مِنْ  یْنَا  وَقَفَّ الْكِتَابَ  مُوسَی  آتَیْنَا  بِرُوحِ  وَلَقَدْ  دْنَاه  یَّ

بْتُمْ وَ  یقًا کَذَّ نْفُسُكُمُ اسْتَكْبَرْتُمْ فَفَرِ
َ
مَا جَاءَکُمْ رَسُول  بِمَا لََ تَهْوَی أ فَكُلَّ

َ
یقًا تَقْتُلُونَ الْقُدُسِ أ  فَرِ

 ( 87/ 2: )بقره 

 ْهُ وَرَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجَاتٍ وَآتَیْنَا عِیسَی  کَ تِل مَ اللَّ لْنَا بَعْضَهُمْ عَلَی بَعْضٍ مِنْهُمْ مَنْ کَلَّ سُلُ فَضَّ ابْنَ  الرُّ
بَعْ  مِنْ  بَعْدِهِمْ  مِنْ  ذِینَ  الَّ اقْتَتَلَ  مَا  هُ  اللَّ شَاءَ  وَلَوْ  الْقُدُسِ  بِرُوحِ  دْنَاهُ  یَّ

َ
وَأ نَاتِ  الْبَیِّ یَمَ  جَاءَتْهُمُ  مَرْ مَا  دِ 

وَلَكِنَّ  اقْتَتَلُوا  مَا  هُ  اللَّ شَاءَ  وَلَوْ  کَفَرَ  مَنْ  وَمِنْهُمْ  آمَنَ  مَنْ  فَمِنْهُمْ  اخْتَلَفُوا  وَلَكِنِ  نَاتُ  مَا  الْبَیِّ یَفْعَلُ  هَ  اللَّ  
یدُ   یُرِ

 ( 253/ 2: )بقره 

 ِوَالِدَت وَعَلَی  عَلَیْكَ  نِعْمَتِي  اذْکُرْ  یَمَ  مَرْ ابْنَ  عِیسَی  یَا  هُ  اللَّ قَالَ  مُ کَ إِذْ  تُكَلِّ الْقُدُسِ  بِرُوحِ  دْتُكَ  یَّ
َ
أ إِذْ   

نْجِیلَ وَإِذْ تَخْلُقُ مِ  وْرَاةَ وَالِْْ
مْتُكَ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّ اسَ فِي الْمَهْدِ وَکَهْلًا وَإِذْ عَلَّ ینِ کَهَیْئَةِ النَّ نَ الطِّ

یْرِ بِإِذْنِي فَتَنْفُخُ فِیهَا فَتَكُونُ طَیْرًا بِإِذْ  بْرَصَ بِإِذْنِي وَإِذْ تُخْرِجُ الْمَوْتَی بِإِذْنِي وَإِذْ  الطَّ
َ
کْمَهَ وَالْْ

َ
نِي وَتُبْرِئُ الْْ

نَاتِ فَ کَ کَفَفْتُ بَنِي إِسْرَائِیلَ عَنْ  ذِینَ کَفَرُوا مِنْهُمْ إِنْ هَذَا إِلََّ سِحْر  مُبِین   إِذْ جِئْتَهُمْ بِالْبَیِّ  قَالَ الَّ

 ( 110 /5ه: )مائد

 ِّب لَهُ رُوحُ الْقُدُسِ مِنْ رَ ذِینَ آمَنُوا وَهُدًی وَبُشْرَی لِلْمُسْلِمِینَ کَ قُلْ نَزَّ تَ الَّ  (102 /16: )نحل  بِالْحَقِّ لِیُثَبِّ

 « روح القدس»ترکیب  . 4
 واژه روح   . 1-4

وح« بوده و    در معنای لغوی روح آمده است: اصل روح و مشابهات آن را »ریح« ماقبل به »یاء«    دلیل کسره   به  (واو)که در اصل »ر 
 (. 454، ص2، ج1404، فارس تبدیل شده است )ابن

سپس »رَوح«  ، »رَوح« )بر وزن لَوح( و »رُوح« )بر وزن نوح( هر دو در اصل به یک معناست و به معنای »جان« و »تنفس« است
ای به انسان  روح و جان تازه ،  به خاطر این که همیشه به هنگام گشایش مشکلات ،  )بر وزن لَوح( به معنای رحمت و گشایش آمده است 

مات  ی اموری است که انسان را از ناملا  »رَوْح« اشاره به تمام ،  گفت توانمی  یو به تعبیر  کشدای میدهد و انسان نفس آسودهدست می
 (. 369، ص1412، اصفهانی بخشد تا نفسی آسوده کشد )راغبرهایی می

یابد و  اند. روح نیز حاصل یک امری است که جریان میبرخی قدر مشترک معانی این کلمه و مشتقات آن را »جریان هوا« دانسته
اند برخی بر این معنا صحه گذاشته،  با دقت در موارد کاربرد این کلمه  .رود و گاه در جریان معنویکار می گاهی در جریان مادی به

  (.97، ص19، ج1372، )طباطبایی 
به آن روح انسان . بنابراین،  دارد   گیها به آن بستشود و حیات انسانمیروح یک جوهره لطیف نورانی است که با حواس درک ن

 (.595، ص1ج، 1984، رود )ابن عاشورگویند. حیات حیوانات و پرندگان جز با کلمه »نفس« به کار نمیمی
 صورت مقید و مضاف و گاهی بدون اضافه و قید است.   که گاهی به آمده استبار  21، روح لفظدر قرآن کریم 
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با فرشتگان ، آفریدهبه عنوان روح آنچه خدا ، دهنده آن استظاهر نشان در کنار فرشتگان ذکر شده که به، روح در آیاتی از قرآن .1
:  ؛ نحل193  /26:  یاد شده )شعراء  «روح»گاهی از جبرئیل به لفظ    .(38  /78:  ؛ نبأ4  /70:  ؛ معارج4  /97:  دیگر تفاوت دارد )قدر

مْرٍ   ، مانند آیه(102  /16
َ
ن کُلِّ أ هِم مِّ بِّ وحُ فِیهَا بِإِذْنِ رَ لُ الْمَلَائِكَةُ وَالرُّ  جدا آمدن  با توجه به سیاق کلام و  که(  4/  97)قدر:  تَنَزَّ

 پی برد.  تفاوت آن را سایر فرشتگانتوان به می، فرشتگان از دیگر روح
:  ؛ انبیاء 29  /15:  هاست )حجرکه همان نفخه الهی و روح مشترک انسانآمده  ای از وجود در پیکر انسان  معنای مرتبه  گاهی به  .2

ص9  /32:  سجده  ؛91  /21 آیه (.  72  /38:  ؛  در  آیَةً   مثلًا  وَابْنَهَا  وَجَعَلْنَاهَا  رُوحِنَا  مِنْ  فِیهَا  فَنَفَخْنَا  فَرْجَهَا  حْصَنَتْ 
َ
أ تِي  وَالَّ

ترکیب  ،  (91/  21انبیاء:  )  لِلْعَالَمِینَ  از  نَا»مراد  شی«،  رُوح  عظمت  چنین بیان  به  عرب  ادبیات  اصطلاح  در  و  است  نظر  مورد  ء 
تشریفی»،  ایاضافه تعظیمی»یا    «اضافه  اضافه  مضافیعنی    ؛گویندمی  «اضافه  و  ،  شرافت ،  ارزش،  الیهبه مضاف    شدنبا  فضیلت 

به معنای یک شئ معنوی  روح در این آیه،    شویم که واژهسیاق کلام متوجه می  ما از  .(57، ص1411،  کند )تفتازانیمی   تقدس پیدا 
زن زکریا)ع( نازا    ؛ چراکهکندتولد حضرت یحیی)ع( را بیان می،  آیه قبل از آن  کند ومی  الهی صحبت  مورد نفخه  زیرا این آیه در  ؛است

به  ، نیز مورد تولد حضرت عیسی)ع(  درسوره انبیاء  91در آیه  شدن دعای زکریا)ع( باردار شد و همین سیاقخدا و قبول  اما به امر ؛بود
 کار رفته است.  

  / 58:  ؛ مجادله110  /5:  ؛ مائده253و    87  /2:  شوند )بقره می  ییدأدر آیاتی نیز روح موجودی است که پیامبران به وسیله آن ت  .3
هَ وَ   :مورد پیامبران است  درذیل   با توجه به سیاق آیهمثلًا،    .(22 ونَ مَنْ حَادَّ اللَّ هِ وَالْیَوْمِ الآخِرِ یُوَادُّ رَسُولَهُ   لََ تَجِدُ قَوْمًا یُؤْمِنُونَ بِاللَّ
ولَئِ   وَ 

ُ
أ وْ عَشِیرَتَهُمْ 

َ
أ إِخْوَانَهُمْ  وْ 

َ
أ بْنَاءَهُمْ 

َ
أ وْ 
َ
أ آبَاءَهُمْ  کَانُوا  وَ کَ لَوْ  یمَانَ  الِْْ قُلُوبِهِمُ  کَتَبَ فِي  اتٍ      وَیُدْخِلُهُمْ جَنَّ مِنْهُ  بِرُوحٍ  دَهُمْ  یَّ

َ
أ

هُ عَنْهُمْ وَ  نْهَارُ خَالِدِینَ فِیهَا رَضِيَ اللَّ
َ
ولَئِ   تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْْ

ُ
هِ هُمُ الْمُفْلِحُونَ کَ رَضُوا عَنْهُ أ لََ إِنَّ حِزْبَ اللَّ

َ
هِ أ مجادله:  )   حِزْبُ اللَّ

نْهُ   وَ در عبارت »«  روح»توان تشخیص داد که مقصود از  می،  (22/  58 رُوحٍ م  دَهُمْ ب  پیامبران تأیید  ،  ای است که به وسیله آنآن نشانه«،  أَیَّ
 گیرند. و قوت قلب می

وْحَیْنَا إِلَیْ کَ کَذَلِ   وَ   ت. در آیهاس  آمدهمعنای وحی    گاهی روح در قرآن به  .4
َ
مْرِنَا مَا کُنْتَ تَدْرِي مَا الْكِتَابُ وَ کَ  أ

َ
   رُوحًا مِنْ أ

یمَانُ وَلَكِنْ جَعَلْنَاه نُورًا نَهْدِي بِهِ مَنْ نَشَاءُ مِنْ عِبَادِنَا وَإِنَّ    «روح، لفظ »( 52/ 42شوری: )   لَتَهْدِي إِلَی صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ کَ لََ الِْْ
،  شوند )ابن عاشورمی  آن شریعتی که مردم به وسیله آن هدایت  ؛شودمی  به معنای وحی است و به صورت مجازی بر دین اطلاق

 (.  204، ص25، ج1984

 واژه قدس  .2-4
هر«»الْقُدْسُ   : تطهیر،  به معنای تقدیس  «قدس»   است   «القُدسُ: تنزیه الله: »( و تنزیه564، ص1، ج1426،  )فیروزآبادی   : الط 

شاهد مثال این معنی    .شود که یا عملی )ظاهری( استترجمه می  «پاک ، »معنی در فارسی  (. هر دو73، ص5، ج1410،  )فراهیدی
  که از   اشاره شده است  به راهبی،  کندمی  ها به گاو وحشی را توصیفدلبستگی سگ  توان یافت؛ آنجا که می  امرؤالقیس  شعردر  را  

  امرؤالقیس در واقع در بیت شعر زیر،    کنند.های او را پاره میلباس،  به جهت تبرک  هاآید و بچهمی  المقدس  بیت  سوی  صومعه خود به
س  به    راهباز   سَا فَأدرَکنَهُ یَ کند: »می  تعبیر مقد  اق  وَالنَّ سقَ کما شبرقَ الولدانُ ثوبَ المُ   / /أخُذنَ بالس   (. 37، ص1425،  )امرؤالقیس  1«د 

 
 پاره کردند.  –جهت تبرک  –لباس راهب مقدس را   ،طور که کودکاندرست همان ؛ها به او رسیدند و او را از پا و کشاله ران گرفتند آن .1
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ة  لا یَ توان یافتذیل می  حدیث  شاهد مثال این معنی را در  معنای دیگر »قدس«، پاکی معنوی است. ست أمَّ عیفُ : »لا قُدِّ أخذُ الضَّ
هُ« ی  ها از آلودگی شود،  ، امتی را که حق ضعیف در آن گرفته نمییعنی خدای متعال  ؛(596، ص1ج،  1984،  )ابن عاشور  فیها حقَّ

   کند.شیطانی پاک نمی
 : معنای خاصی از آن اراده شده است، ای آیه است که در هر آیات متعددی آمده  واژه »قدس« در قرآن در

سُ »کلمه    عیب و نقصی:  هر   پاک دانستن خداوند از  الف(  
حُ بِحَمْدِ در آیه    بار« یک نُقَد  سُ لَ کَ نَحْنُ نُسَبِّ  قَالَ إِنِّي  کَ  وَنُقَدِّ

عْلَمُ مَا لََ تَعْلَمُونَ 
َ
هنگامی که    .خاص است   یمقصود عبادتو    به معنای عبادت به کار رفته است  که  است  آمده  (30/  2بقره:  )  أ

یعنی یک عبادتی خالص است که با معنای لغوی  ،  اینجا  در  «تقدیس »معنی  ،  منظورمان آبی خالص است. پس،  آب پاک   گوییممی 
 ارتباط است.  آن در

سَةَ »  مقدس:  سرزمین، مكان پاک و  ب( رْضَ   در آیه   « یک مرتبه الْمُقَدَ 
َ
هُ لَكُمْ   یا قَوْمِ ادْخُلُوا الْْ تِي کَتَبَ اللَّ سَةَ الَّ  الْمُقَدَّ

به کار  و  است  آمده  (21/  5:  )مائده پیامبران در  برای سرزمین مقدس  به علت بعثت  یا ، آن سرزمین  رفته است.  )سرزمین فلسطین 
 گرفته است.   مکان آنجا یک پاکی معنوی به خود شامات(
س    الواد»  مكان مقدس که صحرای سینا باشد:  ج( إِنَّ کَ فَاخْلَعْ نَعْلَیْ در آیات  بار  « دو  الْمُقَدَ  سِ کَ     طُویً    بِالْوادِ الْمُقَدَّ

سِ طُوًی و  (12/ 20: )طه هُ بِالْوَادِ الْمُقَدَّ بُّ بودن وادی سینا ظاهراً برای آن است  مقدس. است آمده( 16/ 79: )نازعات إِذْ نَادَاه رَ
به معنای سرزمین دلیل،  به همین    بدین مناسبت است و ،  و دستور به خلع نعل نیز  هبود  )ع(که محل نزول وحی و مناجات خدا با موسی

 رفته است.  کارمقدس به
وس»  لفظ  د( صفت خداوند:  وسِ   کِ الْمَلِ   : به عنوان صفت خداوند به کار رفته است  مرتبه دو    «الْقُدُ  یزِ الْحَكِیمِ   الْقُدُّ   الْعَزِ

  رفته است.  کاربه نقص و زشتی، گونه عیب معنای پاک از هر به، وزن مبالغه در «وس قد  »  .(1/ 62: )جمعه

 . ترکیب »روح القدس«    5
که به »روح القدس«  آییباهم .رسانندا معنای لغوی جدیدی را میام  ؛ها با وجود اینکه شبیه همدیگر هستندآیی همیک از با  هر
 آنهاست.   یکی از،  تإلیه آمده اسمضاف   مضاف وشکل 

بوده است.   «حاتم الجواد، »مراد  « کهحاتم الجود»مانند  ،  شوداضافه موصوف به صفت محسوب می،  ترکیب »روح القدس«
میبنابراین،   القدس«  »روح  »الملمعنی  و،  المقدس«  کشود:  پاک  درمضاف    فرشته  الملک    تقدیر  الیه  »روح  اصل  در  که  است 

لَ بِكُمْ مانند:  ،  ر استعمال شده استمذک  «ملک»لفظ  ،  قرآن کریم   المقدس« بوده است. در ذی وُکِّ اکُمْ مَلَکُ الْمَوْتِ الَّ   قُلْ یَتَوَفَّ
شد؛ زیرا مطابقت بین صفت و موصوف در قواعد زبان  آورده می  «التی، »است و اگر مؤنث بود  «ملک الموت »  صفت  «،  الذی»که  

در ترکیب »روح  بدین ترتیب،    .شودمی   که در تقدیر »حب الزرع الحصید« آورده  «حَبَّ الْحَصید  »   مانند،  عربی امری ضروری است
 القدس« کلمه )ملک( در تقدیر است و از نوع اضافه موصوف به صفت است.  

 شود: می مورد اضافه موصوف به صفت به سه دسته تقسیم دیدگاه نحویان در
( و از منظر  133، ص3، ج 1420،  سامرائی ) قائل هستند که اضافه موصوف به صفت جایز نیست    هایجمهور نحو  دسته اول: 

 است.  در تقدیر «ملک»اینجا واژه  در، آنان
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مانند:  ،  صحیح است،  به شرط اینکه دو کلمه متفاوت باشند،  شدن همه اینها اضافهمعتقدند،  دیدگاه کوفیان است که    دسته دوم: 
از نوع اضافه موصوف به صفت است و از این  «،  قدس»به    «روح»اضافه  ،  (. طبق این دیدگاه 6، ص2، ج2010،  أسد لیث )خضری 

اضافه  ،  القدس«»به    «پس اضافه شدن »روح  ،.است  ونداسم خدا   »قدس« مانند »قدوس«.  شودگفته می   «الروح القدس، »جهت
ذکر    «روح القدس»تقدیر    ای را درکوفیان واژه  .(84، ص3، ج1984،  یعنی روحی از میان فرشتگان خدا )ابن عاشور  ؛ اصلی است

 اند. جایز دانسته، شدن همه این موارد را بدون تقدیراند و اضافهنکرده
  از نظر   لازم است،  شدن دو کلمه که معنی نزدیکی به هم دارنددر مورد اضافه  که  دهدمی   نشان،  قول راجح استکه    دسته سوم:

  (. در134، ص3، ج1420،  دیگری جایز است )سامرائی   هشدن یکی باضافه،  این صورت   در  .معنایی تفاوت کوچکی داشته باشند
له روح القدسجمله »ترکیب   ،  جمله فعلیه است و جملات فعلیه این آیه به صورت   .إلیه استمضاف   «الْقُدُس  ، »(102/  16:  حلن« )نز 

لَ »در فعل  ،  شوند. معنای حدوثینو شدن مفهوم و حدوث معنایی وضع می،  در اصل برای تجدد،  های فعلیه حدوثیه هستند. جمله    « نَزَّ
با توجه به اینکه باب تفعیل  ، نظیر مفاهیم تفسیری و تبیین گفتمان آیه، تر متنوجود دارد. معنای حدوثی و عدم ثبات در سطوح عمیق

، این معنی نهفته است که نزول قرآن توسط جبرئیل،  (. در این واژه31ص،  2003،  قابل فهم است )حملاوی ،  رساندمی  معنای تدریج
 توان استنباط کرد. می شده است که از معنی حدوثی کلمه در آیهبلکه با توجه به شرایط نازل  است؛ یکباره نبودهبه 

لَهُ رُوحُ » به وجود دارد و ترکیببین فعل متعدی و مفعول   رابطه تعدیه ، ازجهت دیگر +   به مقدم + مفعول   به شکل: فعل «الْقُدُس   نَزَّ
 إلیه آمده است. + مضاف   فاعل

دنا« ذکر  فعل،  مائده  110بقره و    253و    87  اتدر آی  همنشین شده است و با    ( باء)با حرف  ،  این احوال  شده است که در همه  »أی 
ئْیَادًا،  تأیید»  .  اندمتعدی شده  (باء)حرف   دَ: أَفْعَلَ إ  یْد  ،  أَوْ أَیَّ

َ
نَ الْأ لَاهُمَا م  ةُ   وَ ،  وَک  در آیات    :(478، ص1ج،  1420،  بو حیانا)  «هُوَ الْقُوَّ

لَهُ رُوحُ » رُوح  الْقُدُس  »  و  «الْقُدُس    نَزَّ دْنَاهُ ب 
دناه»دو فعل  ،  «أَیَّ ل »و    «أی  از  جعل و مبالغه  ،  تعدیه ،  تکثیر  .انددر باب تفعیل به کار رفته  «نز 

شود مشاهده می،  (. با دقت در دو فعلی که قبل از »روح القدس« آمده است478، ص1ج،  1420،  بو حیانا)  یل استمعانی باب تفع
دناه»که هر دو فعل از باب تفعیل ساخته شده است.   دْنَاهُ »  و این معنی در  رساندمی  معنای »تکثیر« را ،  باب تفعیل  در  :«أی  که با   «أَیَّ

دهنده معنای کثرت یاری رساندن خداوند به حضرت عیسی)ع( از طریق روح  زیرا نشان  ؛وجود دارد ،  متعدی شده است  (باء)حرف  
ل یکون لتکثیر فاعله أکثر»گوید:  می استرآبادی، القدس است  (.  92، ص1، ج1395، )استرآبادی   «في فع 

له« در همانگونه که ابن هشام گفته است: یکی از عوامل ،  کار رفته استمعنای متعدی به  ( در102/  16نحل:  آیه )  ولی فعل »نز 
 (. 487، ص1426، بردن آن به باب تفعیل است )ابن هشام ، کننده فعل لازم متعدی

از دیدگاه ابن هشام دارای چهارده معناست که یک    (باء)حرف جر    .حرف »باء« است ،  ای که لازم است به آن اشاره شودنکته
 (.  137، ص1979، توان به استعانت اشاره نمود )انصاریمی معنای آن زائد و سایر معانی غیر زائد است. از جملۀ این معانی

دناه بروح القدس»  در  «باء»این است که    بر  گان مقاله حاضردیدگاه نگارند استعانت    باء    .کار رفته استدر معنای استعانت به  «أی 
یعنی   ؛(287، ص1979،  )انصاری   قطعت بالسکین«مانند: »، گیرد می  قرار،  بر ادات و وسیله فعل که واسطۀ بین فاعل و مفعول است

باء  میبنابراین،    به وسیله چاقو بریدم. از آن برداشت کرد   /)به وسیله  استعانت دانست و معنای  توان باء را  که معنا چنین   به کمک( 
 به کمک یا به وسیله روح القدس به حضرت عیسی)ع( یاری رساندیم و این مفهوم با سیاق آیات که به بحث نصرت الهی   شود:می 
 خوانی دارد.  هم، پردازدمی 
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 آیی»روح القدس« در میان آراء مفسران . بررسی باهم6
از راه وجل  مراجعه به تفاسیر دانشمندان اسلامی است که دریکی  الله عز  به  ،  این بخش به صورت مختصر   های فهمیدن کلام 

ران در مورد معنای باهمهادیدگاه ران از متن تفسیر   ، نظرباب نمونه   همچنین از  .شودمی  اشاره   «روح القدس»آیی  ی مفس  یکی از مفس 
 شود.او آورده می

هم خوانده شده    «الامین  روح»همانگونه که او    ؛اندجبرئیل را برداشت کرده،  «القدس  روح»آیند شدن  ران از هممفس  . گروهی از1
؛ 340، ص1، ج1419،  ؛ طوسی106، ص1، ج1415،  ؛ آلوسی80، ص1، ج1373،  ؛ لاهیجی390، ص1، ج1367،  قمی)است  

،  3، ج1415،  ؛ عروسی حویزی959، ص3، ج1420،  ؛ رازی321، ص1، ج1372،  ؛ طبرسی157، ص1، ج1415،  فیض کاشانی 
دْنَاه بِرُوحِ الْقُدُسِ   گوید:(. آلوسی می455، ص3، ج1416،  بحرانی  ؛86ص یَّ

َ
  کاربردتقویت کردیم و    (ع)یعنی او را با جبرئیل   ؛أ

بِّكخدای تعالی فرمود:  ،  امری شایع است ،  جبرئیل  ه معنای ب  «روح القدس» لَهُ رُوحُ الْقُدُسِ مِنْ رَ  بگو روح القدس آن :  قُلْ نَزَّ
 (. 316، ص1ج، 1415، را نازل کرد )آلوسی )قرآن(
ران اعتقاد دارند2 -این گروه خود دو دسته   .معنای خاصی اراده شده است،  «قدس »و    «روح»  یاز همنشین،  . گروهی دیگر از مفس 

الله را    شود. آنها مقصود از روحمی  «الله  روح»دانند که ترکیب آن  را الله می  «قدس»را همان روح و مراد از    «روح»،  ند؛ دسته اولا
ودانسته  )ع(عیسیحضرت   از  اند  را  »  «روح »اضافه    معنای روح عیسی  فهمیده  به   «اللهبه  ،  1372،  اند )طبرسیجهت تخصیص 

قمی250ص رازی77، ص 2، ج1367،  ؛  رازی50، ص2، ج1408،  ؛  دیگر  (.595، ص1420،  ؛  از    هر،  دسته  و    «روح»کدام 
دانند و مقصود از ترکیب آن دو را انجیل که مایه حیات دین و دمنده روح و زندگی می  معنای اللهمعنای خود یا قدس را به    را به  «قدس»

 (. 250، ص1372، ؛ طبرسی340، ص1، ج1419، اند )طوسیدانسته، در انسان است
مرده  ، اند که با خواندن آنبرشمرده را اسمی از برترین اسامی خداوند یا همان اسم اعظم «القدس روح»ترکیب ، ای دیگر. عده3

ای از حقیقت واحد روح را مرتبه «القدس روح»(. برخی 320، ص 1372، ؛ طبرسی51، ص1408، گردد )بنگرید به: رازیزنده می 
های غیرمؤمن و روح مؤمن روح انسان،  روح را دارای مراتبی شامل روح حیوان. این عده،  دانندمی ،  که خلقتی از مخلوقات الهی است 

روح انسانی ،  اند: مراد از روحی دیگر گفتهرخ ب  (.207، ص12و ج  220، ص6، ج1417،  )طباطبایی   شمارندهای دیگر برمیو روح
ي قُلِ ال  و پاسخ،  همین معناست،  هر جا که اطلاق شود،  چون متبادر از آن  ؛است بِّ مْرِ رَ

َ
أ وحُ مِنْ  ،  12ج،  1417،  )طباطبایی   رُّ

 .(207ص
، 1408،  ؛ رازی148، ص1، ج1990،  مغنیه)دانند  را روح پاک و مخصوص مسیح)ع( می  «القدس  روح، »ران نیزاز مفس  برخی  .4

  دانند که عیسی با آن دین را احیا کردرا کلامی می  «القدس  روح»مراد از  ،  (. برخی نیز 596، ص3، ج1420،  ؛ رازی51، ص2ج
ج1367،  )قمی ص4،  طبرسی258،  ص1372،  ؛  زمخشری 360،  ج1407،  ؛  ص1،  آیه  (. 691،  تفسیر  دْتُ   در  یَّ

َ
أ بِرُوحِ  کَ إِذْ   

اسَ فِي الْمَهْدِ وَ کَهْلًا  مُ النَّ حضرت مسیح   ، یید به روح القدس أ تبا    خداوندزمخشری معتقد است که    (110/  5)مائده:  الْقُدُسِ تُكَلِّ
 (.  691، ص1، ج1407، را برای تکلم با مردم در گهواره آماده ساخته است )زمخشری 

های متفاوتی وجود دیدگاه،  در محور همنشینی  «روح القدس»آیی  در مورد باهم،  دهدنتیجه برآمده از بررسی کتب تفسیر نشان می
ای که در آن اختلافی میان مفسران در تفسیر و تبیین مصداق  تنها آیه  . ران به یک معنا نیستندنگاه مفس  ها درآییاین باهم  همه  دارد و

،  در آنها بیان شده است   «القدس   روح»و    )ع( یاست. در بقیه آیات که رابطه عیس  آیه آخر سوره نحل،  وجود ندارد   «القدس  روح»
 اختلاف زیادی وجود دارد.  
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 آیی »روح القدس« در کل قرآن . بررسی تطبیقی تحلیل سیاقی باهم  7
 نتیجه آیی درسیاقباهم بعدآیه  آیه مورد نظر  قبل آیه 

  ََونَ ل یُّ مِّ
ُ
وَمِنْهُمْ أ

یَعْلَمُونَ الْكِتَابَ إِلََّ  
مَانِيَّ وَإِنْ هُمْ إِلََّ  

َ
أ

ونَ  ذِینَ   *یَظُنُّ فَوَیْل  لِلَّ
یْدِیهِمْ  

َ
یَكْتُبُونَ الْكِتَابَ بِأ

ثُمَّ یَقُولُونَ هَذَا مِنْ عِنْدِ  
هِ لِیَشْتَرُوا بِهِ ثَمَنًا قَلِیلًا   اللَّ

ا کَتَبَتْ   فَوَیْل  لَهُمْ مِمَّ
ا   یْدِیهِمْ وَوَیْل  لَهُمْ مِمَّ

َ
أ

/  2: بقره) یَكْسِبُونَ 
78-79 ) 

بحث   این آیات بیانگر
  مورد  در است و کتاب

کند  می کسانی صحبت
 مطالبی، پیش خود که از

به خدا  ا آن ر نویسند ومی 
 دهند. می نسبت

سیاق گذرا آیه مفهوم  
زیرا ؛ رساندمی کتاب را

انجام  فعل نوشتن همیشه 
 شده است. نمی 

 َلَقَدْ آتَیْنَا مُوسَی   و
یْنَا مِنْ   الْكِتَابَ وَقَفَّ
سُلِ وَآتَیْنَا   بَعْدِهِ بِالرُّ
یَمَ   عِیسَی ابْنَ مَرْ

دْنَاهُ بِرُوحِ   یَّ
َ
نَاتِ وَأ الْبَیِّ

مَا جَاءَکُمْ  فَكُلَّ
َ
الْقُدُسِ أ

رَسُول  بِمَا لََ تَهْوَی  
نْفُسُكُمُ اسْتَكْبَرْتُمْ  

َ
أ

بْتُمْ وَ  یقًا کَذَّ یقًا   فَفَرِ فَرِ
/  2بقره: )  تَقْتُلُونَ 

87 ) 
دْنَاهُ بِرُوحِ    هم آیند یَّ

َ
وَأ

بعد از این  الْقُدُسِ 
 یابتدا  آمده است که در

خداوند متعال به  ، آیه
حضرت موسی)ع(  
کتاب آسمانی داده 

 است. 
سیاقی با هم آیندنحوی  
فعل + فاعل+مفعول به  
که با حرف باء متعدی  

سیاق    . شده است 
پایدارمتن مفهوم کتاب را  

 به دنبال دار د. 

 َا جَاءَهُمْ کِتَاب    و لَمَّ
ق    هِ مُصَدِّ مِنْ عِنْدِ اللَّ
لِمَا مَعَهُمْ وَکَانُوا مِنْ  
قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی  
ا   ذِینَ کَفَرُوا فَلَمَّ الَّ
جَاءَهُمْ مَا عَرَفُوا  

هِ   کَفَرُوا بِهِ فَلَعْنَةُ اللَّ
ینَ    عَلَی الْكَافِرِ

 (  89/ 2بقره: )
بعد آیه نیز  عبارت 

  ، بحث کتاب را دارد
کتابی که تصدیق کننده 

کتاب پیشین 
ق  لِمَا  است مُصَدِّ
 . مَعَهُمْ 

  ِدْنَاهُ بِرُوح یَّ
َ
أ

این   الْقُدُسِ 
همنشین که پس از 

عیسی بن  ذکر
،  مریم آمده است

دهد که  می نشان
کتاب   منظور

آسمانی است که  
بر پیامبران پیشین  

  است؛ نازل شده
همانگونه که برای  

موسی کتاب 
تورات نازل شده 

برای عیسی ، است
کتاب انجیل  ، نیز

 نازل شده است. 

کتاب انجیل کتابی  
طرف    است که از

خداوند به حضرت  
 . عیسی داده شده است

سیاق   این برداشت با
گذرایی که در   پایدار و

، دارد  آیه وجود
سازگاری دارد. ما  

دلائل روشن در اختیار 
عیسی بن مریم قرار  

دادیم و او را با کتاب  
  آسمانی تأیید نمودیم.

سیاق  پس با دقت در
بریم  می  پایدار آیه پی

که مقصود از روح  
،  اینجا القدس در

کتاب آسمانی که به  
عنوان نشان تأیید 

حضرت عیسی)ع( به  
 داده شده است.   او

  ِفَهَزَمُوهُم بِإِذْنِ اللّه
وَقَتَلَ دَاوُودُ جَالُوتَ  

  کَ وَآتَاه اللّهُ الْمُلْ 
مَهُ  ا   وَالْحِكْمَةَ وَعَلَّ مِمَّ

یَشَاءُ وَلَوْلََ دَفْعُ اللّهِ  
اسَ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ   النَّ

 ْلْنَا  کَ تِل سُلُ فَضَّ  الرُّ
بَعْضَهُمْ عَلَی بَعْضٍ  
هُ وَ  مَ اللَّ   مِنْهُمْ مَنْ کَلَّ

بَعْضَهُمْ دَرَجَاتٍ   رَفَعَ 
یَمَ   وَآتَیْنَا عِیسَی ابْنَ مَرْ
دْنَاهُ بِرُوحِ   یَّ

َ
نَاتِ وَأ الْبَیِّ

  ذِینَ آمَنُوا هَا الَّ یُّ
َ
یَا أ

ا رَزَقْنَاکُمْ   نْفِقُوا مِمَّ
َ
أ

تِيَ یَوْم  لََ  
ْ
نْ یَأ

َ
مِنْ قَبْلِ أ

ة  وَ  بَیْع   لََ   فِیهِ وَلََ خُلَّ
شَفَاعَة  وَالْكَافِرُونَ هُمُ 

  ِدْنَاهُ بِرُوح یَّ
َ
وَأ

 الْقُدُسِ 
آیی که  این باهم

متشکل از  
فعل+مفعول به +  

فاعل است. در  

سیاق   نصرت الهی از
پایدارمتن است که با  
اعتقاد پیامبران درهم  

تنیده شده است. سیاق  
، گویدمی آیه به ما

 حضرت عیسی نیز در
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 نتیجه آیی درسیاقباهم بعدآیه  آیه مورد نظر  قبل آیه 
رْضُ وَلَكِنَّ  

َ
فَسَدَتِ الْ لَّ

اللّهَ ذُو فَضْلٍ عَلَی  
/  2: بقره) الْعَالَمِینَ 

251). 
کشته شدن و هلاکت  
)ع(  جالوت به دست داود

در این آیه مطرح شده  
  کَ تِلْ  252آیه  و است

هِ نَتْلُوهَا عَلَیْ    کَ آیَاتُ اللَّ
 لَمِنَ  کَ بِالْحَقِّ وَإِنَّ 
/  2بقره: ) الْمُرْسَلِینَ 

( این آیات و  252
ای قرآنی واقعیت  هداستان
، ای پیامبر تو دارند و

ازجمله پیامبران هستی.  
آیه   متعال در خداوند

سوره بقره از چیره  251
  باطل سخن شدن حق بر

نصرت دین از  گوید ومی 
به وسیله پیامبران  ، خود
 دهد.می خبر

هُ   الْقُدُسِ وَلَوْ شَاءَ اللَّ
ذِینَ مِنْ  مَا اقْتَتَلَ الَّ
بَعْدِهِمْ مِنْ بَعْدِ مَا  

نَاتُ وَلَكِنِ   جَاءَتْهُمُ الْبَیِّ
اخْتَلَفُوا فَمِنْهُمْ مَنْ 
آمَنَ وَمِنْهُمْ مَنْ کَفَرَ 

هُ مَا اقْتَتَلُوا   وَلَوْ شَاءَ اللَّ
هَ یَفْعَلُ مَا   وَلَكِنَّ اللَّ

یدُ  /  2بقره: )   یُرِ
ادامه آیات  در .(253

قبل که خداوند پیامبرانی  
کنند که  می را ذکر

  نصرت الهی برای ایشان
این نصرت   آمده است و

الهی با صحبت کردن  
خداوند با موسی)ع( و 

معجزات حضرت  
 همراه است.  عیسی)ع(

 

الِمُونَ  بقره:  ) الظَّ
2 /254 ) 

مورد  آیه در سیاق پایدار
کمک   یاری رساندن و

کردن است که این نکته  
  اصلی است و قبل و

یاری  ، آیات  بعد
کمک کردن   رساندن و

 را به همراه دارد. 

محور همنشینی 
کلمات مقصود  

ثانونی را با توجه 
سیاق آیات به  

 همراه خود دارد. 

، مواجهه با قومش
به او  خداوند

غیبی خود  امدادهای
را به وسیله فرشته  

یعنی حضرت  ، وحی
  .رساندمی جبرئیل)ع(

 آیی درپس این باهم
سیاق یاری رساندن 

آن  از مراد است و
الله   .جبرئیل است

 أعلم. 

  َسُل هُ الرُّ یَوْمَ یَجْمَعُ اللَّ
جِبْتُمْ قَالُوا  

ُ
فَیَقُولُ مَاذَا أ
نْتَ  کَ لََ عِلْمَ لَنَا إِنَّ 

َ
 أ
مُ الْغُیُوبِ  مائده:  )  عَلاَّ

5 /109) 
،  این آیه سیاق پایدار در

بحث پیامبران است که  
علم   را برگرفته از علم خود

؛ دارندمی خداوند اعلام 

  هُ یَا عِیسَی إِذْ قَالَ اللَّ
یَمَ اذْکُرْ نِعْمَتِي   ابْنَ مَرْ

  کَ عَلَیْكَ وَعَلَی وَالِدَتِ 
دْتُكَ بِرُوحِ   یَّ

َ
إِذْ أ

اسَ   مُ النَّ الْقُدُسِ تُكَلِّ
فِي الْمَهْدِ وَکَهْلًا وَإِذْ  

مْتُ   الْكِتَابَ  کَ عَلَّ
وْرَاةَ   وَالْحِكْمَةَ وَالتَّ

نْجِیلَ وَإِذْ تَخْلُقُ   وَالِْْ

  وْحَیْتُ إِلَی
َ
وَإِذْ أ

نْ آمِنُوا  
َ
ینَ أ یِّ الْحَوَارِ

ا   بِي وَبِرَسُولِي قَالُوا آمَنَّ
نَا   نَّ
َ
وَاشْهَدْ بِأ
/  5مائده: ) مُسْلِمُونَ 

111)  
این   که در یسیاق لغو

استفاده  آیه وجود دارد 
فعل ماضی تسط 

 ِبِرُوحِ الْقُدُس 
  در آییهماین با

سیاق پایدار علم  
انبیاء و علم و  
اطلاع کامل  

حواریین آمده  
 است. 

مفاهیمی که سطح  از
  واژگانی روح برداشت

  یک چیز، شودمی 
معنوی که با چشم  

شود و این  دیده نمی 
ذهن نگارنده ، مفهوم 

را با توجه به سیاق  
متن که منظور  پایدار

علم   «روح القدس»از 
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 نتیجه آیی درسیاقباهم بعدآیه  آیه مورد نظر  قبل آیه 
نه اعتقادی  یبا پیش زیرا 
یعنی پیامبران  ، آنان

پیامبران   سازگاری دارد و
راسخشان این بود  اعتقاد

  از، که علمی که دارند
 جانب خداوند است. 

یْرِ   ینِ کَهَیْئَةِ الطَّ مِنَ الطِّ
بِإِذْنِي فَتَنْفُخُ فِیهَا  
فَتَكُونُ طَیْرًا بِإِذْنِي  

کْمَهَ  
َ
وَتُبْرِئُ الْْ

بْرَصَ بِإِذْنِي وَإِذْ  
َ
وَالْْ

تُخْرِجُ الْمَوْتَی بِإِذْنِي  
وَإِذْ کَفَفْتُ بَنِي إِسْرَائِیلَ  

عَنْكَ إِذْ جِئْتَهُمْ  
نَاتِ فَقَالَ  ذِینَ   بِالْبَیِّ الَّ

کَفَرُوا مِنْهُمْ إِنْ هَذَا إِلََّ  
مائده:  ) سِحْر  مُبِین  

5 /110)   
آیه   سیاق پایداری که در

 در ، قبل وجود داشت
 این آیه نیز به وجود دارد 

سخن از دیگر  بارو 
که خداوند   علمی است 
 آموزد.می به پیامبرانش

آنان  .حواریین است
اند و ایمان آورده

به ایمان خود ، همچنین
دهند و  می شهادت 
 ادت که درهش  ایمان و
،  رفته است  کاراینجا به

رساند که  می قطعیت را 
آنان به حرف خود علم  

. بنابراین،  کامل داشتند
سیاق    که از یمعنای

  آیه برداشت پایدار
اطلاع   علم و،  شودمی 

 کامل است. 

و اطلاعی است که  
ضرت  حبه  خداوند

مواجهه  در )ع(عیسی
 الاتی که مردم ازؤبا س

، داده  پرسندمی او
  علم از . ایناست

متعال   طرف خداوند
گهواره به  است که در

حضرت عیسی)ع(  
 داده شده است.

  ٍلْنَا آیَةً مَكَانَ آیَة وَإِذَا بَدَّ
لُ قَالُوا   عْلَمُ بِمَا یُنَزِّ

َ
هُ أ وَاللَّ

نْتَ مُفْتَرٍ بَلْ  
َ
إِنَّمَا أ

کْثَرُهُمْ لََ یَعْلَمُونَ 
َ
   أ
 ( النحل 101)

یی که در متن  ا سیاق گذر
این   کنیم می مشاهده

که مشرکان به رسول  است 
ی  هاالله)ص( تهمت

  و  دیگری نیز مانند شاعر
 د. زدنمی مجنون 

  ِلَهُ رُوحُ الْقُدُس قُلْ نَزَّ
بِّ  تَ  کَ مِنْ رَ  بِالْحَقِّ لِیُثَبِّ

ذِینَ آمَنُوا وَهُدًی   الَّ
  وَبُشْرَی لِلْمُسْلِمِینَ 

 (102/ 16نحل: )
آیه بحث   سیاق پایدار

،  دارد دربرقرآن را  نزول
 قرآن توسط جبرئیل بر

 نازل شده است.  پیامبر

  ْنَّهُم
َ
وَلَقَدْ نَعْلَمُ أ

مُهُ بَشَر    یَقُولُونَ إِنَّمَا یُعَلِّ
ذِي یُلْحِدُونَ   لِسَانُ الَّ
عْجَمِيٌّ وَهَذَا  

َ
إِلَیْهِ أ

بِيٌّ مُبِین     لِسَان  عَرَ
 (103/ 16نحل: )

 سیاق گذاریی که در
کنیم  می آیه مشاهده این

که مشرکان به رسول  
های  الله)ص( تهمت
  شاعر دیگری نیز مانند

  نیز گفته مجنون و
 شد. می 

  ُلَهُ رُوح نَزَّ
 الْقُدُسِ 

که از    آییهماین با
  به + مفعول   + فعل

فاعل تشکیل شده 
دارای مفهوم  ، است

سیاقی مشترکی با  
توجه به قبل و بعد 

 آیه است. 

  با توجه سیاق گذرا و
  در آیه پایداری که این

 متوجه، بردارد 
شویم که مراد از  می 

«،  روح القدس»
 جبرئیل است. 
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پیوند ،  نحل( وجود دارد  102  مائده و آیه  110  آیه،  بقره   253و    87روابط سیاقی که در چهار آیه )،  شوددر این جدول مشخص می
 . سزایی داشته است ه باثر  »روح القدس« در این آیاتکرده است که در معنای  خود ایجاداز معنایی محکمی را با آیات قبل و بعد 

 گیری نتیجه
این ترکیب در قرآن به شکل اضافی آمده است و این اضافه از   .بار در قرآن کریم تکرار شده است  ، چهارترکیب »روح القدس«

های نحوی آییتوان نتیجه گرفت باهماست. می   یک مورد به صورت اضافه تشریفیه آمدهبه علاوه،    .موصوف به صفت است  نوع اضافه
رو،  ازاین  . معنا متفاوت هستند  نظر   اما از   ؛مشترکاتی باشند  یممکن است از نظر تعریف و مصداق دارا ،  باهم دارند  یکه رابطه اضاف

 های »روح القدس« را از نظرمعنایی با توجه به کل  قرآن یکی دانست. آییتوان باهمنمی
ل« که قبل از »روح القدس« آمده است دنا« و »نز  اند.  کار رفتهشود که هر دو در باب تفعیل بهمی  استنباط ،  با دقت در دو فعل»أی 

دناه« دناه»رساند و  می  باب تفعیل معنای »تکثیر« را   در  »أی  مفسران از .  استبه معنای استعانت  که    متعدی شده«  باء»با حرف    «أی 
القدس   روح« و »کتاب انجیل«، » روح الله یعنی حضرت عیسی)ع(«، »جبرئیل» نظیرهای متعددی ترکیب »روح القدس« برداشت

   اند.داشته «برترین اسامی خداوند اسمی از
با   .کننده معنای همدیگر را تکمیل می آمده است ک الفاظیترکیب »روح القدس« در کنار  که دهد های این پژوهش نشان مییافته

آیات به سیاق  امدادهای غیبی، مفاهیمی  توجه  قرآن،  مانند  داده است و همچنین ،  نزول  پیامبران  به  ی  ها تهمت،  علمی که خداوند 
 آیاتی که »روح القدس« در   به صورت مشترک در قبل و بعد  رد اینکه قرآن را خودش ساخته استمشرکان به رسول الله)ص( در مو

 و علم.   )ع(جبرئیل، شود که عبارتند از: کتاب انجیلمی وجود دارد و معانی متفاوتی از آنها برداشت، شده است  ذکرها آن
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